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Pycckun

BHUMAHME!

BaxHast nHpopmaumsa. BHnmarensHo nsyunte eé nepeg

aKkcnnyaraumen usgenus.

* Micnonbayinte nsgenue TonbKo no NpMOMY Ha3HaAYeHUHo.

» COOpKy usgenus npon3BoguTe TOSNbKO B MOSTHOM
COOTBETCTBUM C 3TON UHCTPYKLMEN.

* [Mpu akcnnyaTaumMm MexaHn3moB TpaHcopMaLmm
OEeNCTByIMTE TONMbKO B paMkax TpeboBaHU JaHHOM
WHCTPYKUMU. He npunarante YpeamepHbIX YCUIUIA.

* PekomeHayeTca peMOHT MexaHU3MoB TpaHcdopmaLumm
[oBepuTb KBanmuLMpoBaHHbLIM cneumnanncTam.

* He cTonTe 1 He NpbliraTe Ha NOBEPXHOCTU U3aenus.

* He cnante Ha 6okoBMHaX, NOANOKOTHUKAX N CAMHKaX
nsagenus.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* Use the product for its intended purpose only.

* When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

* Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine Gbermafigen Krafte
an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den FuRen auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

* Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Rucken des Produkts.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

» Assemblez l'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

» Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

* Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Ne faites pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
I'utilisez pas pour faire de l'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cotés, les accoudoirs ou le
dos de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

* Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante I'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione

solo a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

* Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espafiol

JATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de
usar el articulo.

* Ensambile el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* Emplee el articulo s6lo para el uso previsto.

Al manipular los mecanismos de transformacion, actue
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

» Se recomienda que la reparaciéon de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use
para realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENGAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* Quando utilizar mecanismos de transformacéo, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrugbes. N&o use forca excessiva.

» Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformacgéo aos profissionais qualificados.

* Nao se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
nao utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

* Evite sentar-se em paredes laterais, os bracos e a parte
de tras do produto.

Tarkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimaldir.

« Uriinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

* D6nlisiim mekanizmalarini ¢aligtirirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asiri gli¢
kullanmayin.

» DOnusum mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara yaptiriimasi tavsiye edilir.

« Urtiniin Ustiinde ziplamayin, ayakla basmayin, fiziksel
egzersizler i¢in kullanmayin.

« Uriinin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.




Benapycki

YBATA!

BaxHas iHhapmMaubls. YBaxnisa BbIBYYbILE Sie nepaj

aKcnnyaTaublsii Bbipaoby.

+ 30ipaviue Bblpab Tonbki y agnaBegHacLi 3 NpbiknagleHamn
IHCTPYKLbISIA.

* BblkapbicToyBaviue Bbipab Tonbki Nna npamMmbiM
NPbI3HAY3HHI.

* Mpbl akcnnyaTtaubli MexaHiamay TpaHcgapmaubli
A3eriHivanue Tonbki Y Mexax natpabaBaHHAY gaf3eHan
iHCTPYKUbli. He npbiknaganue npasMmepHbIX HaMaraHHsy.

* PaMOHT MexaHi3may TpaHcdapmaubli pakameHayeuua
Aapyubllb KBanidikaBaHbIM crneLblsnictam.

* He ckaubiue, He ycTaBaWue Ha Bblpab Harami, He
BblkapbICTOyBaMLe Aro Ans (isivHbIX NpakTbikaBaHHAY.

* He caagsiue Ha bakaBiHax, nagfiakoTHiKax i cniHkax
Bblpaby.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpi3gbl aknapat. OHbl OyribiMabl NanganaHbac GypbIH

MYKUSIT OKbIM LUBIFbIHbI3.

* Bymbimabl KypacTblpyabl koca 6epinreH Hyckaynblkka
TOSbIK COVKEC XKYPri3iHi3.

» BymbiMabl Tek Tikenen TarambiHOaNybl 6oMbIHLWA
navaanaHbiHbI3.

» TpaHchopmaLums MexaHM3MAepiH Nanganany KesiHae
OCbl HYCKaymnbIKTbIH Tanantapsbl WeHbepiHae faHa apekeT
eTiHi3. LlamagaH TbIC Kyl canmaHbi3.

* TpaHchopmaumsa mexaHmamaepiH xenaeyai 6inikTi
MamaHZapFa CeHin Tancblpy YCbIHbIAab!.

» CekipmeHi3, ByibiMFa asikneH TypMaHpl3, OHbl (hr3nKanbIk
XaTTblFynap yLWiH nanganaHbaHps.

* ByMbIMHbIH OyWipiHe, WbIHTaKWAaCckIHA XXOHE apKacbiHa
OTbIpMaHbI3.

Kbiprii3

KeHYN BYPYHY3OAP!

Maanunyy maansimart. Bylomay nanganaHyyHyH angbiHaa

aHbl KyHT KOIOM OKYM YbIrbIHbI3.

» Bylomay TupkenreH Hyckamara TOnyK LWanKewwTuKTe raHa
YOrynTyHy3.

» Bylomay aHbIH TUKe apHanbiwbl 60oHYa raHa
nanganaHbiHpbI3.

* TpaHchopmaLmsanoo MexaHn3MaepuH NWITETYYae YLyn
HycKamaHbIH TananTtapblHbIH YermHae raHa
apakeTTeHNHM3. ALLblk4a Ky4-apakeT KyMiabaHbi3.

* TpaHchopmaumnsanoo MexaHnamMaepuH OHOOOHY
KBanudukaumanyy aguctepre UWeHyyHy CyHYyLL
Kbinabbi3.

» ByloMmayH ycTyHe OyTTapbliHbI3 MEHEH YblKNaHbI3,
ceknpbenns, aHbl AeHe Tapbus KeHyryynepy y4yH
KOngoHOOHy3.

» BylomayH kanTangapbiHa, YblkaHaK KoWryytapbiHa xaHa
XKeneHry4TepyHe oTypbaHpI3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni

digqgat bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liqg muvofiq
holda yig‘ing.

* Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda fagat ushbu
go‘llanmaning talablariga amal qiling. Haddan tashqari
kuch ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

» Mahsulotga sakramang, oyog‘ingiz bilan turmang, uni
jismoniy mashglar uchun ishlatmang.

» Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak qo‘ygichlariga yoki
suyanchiglariga o‘tirmang.




TpeboBaHUsA Mo aKkcnyaTauumn U3aenms u Mepbl NPeaoCTOPOXKHOCTY

Cpok, B Te4eHMe KOToporo Mebernb CoOXpaHsieT KpacoTy U UCMPABHOCTb, B 3HAYUTENBHON CTEMEHN 3aBUCUT OT
YCIoBUiA €€ XpaHeHus 1 akcnnyataumu. MpuaepxmBascb HEKOTOPLIX NPOCTLIX MPaKTUYECKNX COBETOB, Bbl cMoXxeTe
noadepXmMBaTtb B HaumyyLeM COCTOSIHUM BCce anemMeHTbl Baluein meGenu.

Cset

He ponyckaiiTe npsiMoro Bo3AeNCTBUS CONMHEYHbIX Nydeit Ha meberb. NpoaomkuTensHoe npsiMoe Bo3aencTeme
CBETA Ha HEKOTOpPbIE Y4aCTKM MOXET BbI3BaTb N3MEHEHME X LiIBETOBbLIX XapaKTepPUCTUK MO CPaBHEHWUIO C APYrMMM
yyacTkamu, KoTopble MeHbLLE NOABEpPrannck BO3AENCTBUIO.

Temnepatypa

Bbicokune 3HayeHus Tenna unv xonoga, a Takke BHe3anHble nepenagbl TeMmnepaTypbl MOTyT CEpbe3HO NOBpeanTb
mebenb nnu eé yactn. Mebenb He JommKHa pacnonaratbcs dnmxke ogHOro MeTpa OT UCTOYHMKOB Tenna,
HarpeBaTernbHbIX NPpMbopoB. PekomeHayemasi TemnepaTtypa Bo3gyxa AN XpaHeHus 1 aKkcnnyaTaumm

oT +10 go +25 C. He gonyckariTe nonagaHus Ha mebenb ropsunx NnpeameToB (YTHrM, Nocyaa C KUMATKOM M Mp.), a
Takke NPOAOIMKUTENBHOIO BO34ENCTBUS BbI3bIBAIOLLMX HAarpeBaHNe U3ryyYyeHun (CBET MOLLHbIX Nlam,
MMWKPOBOJSTHOBbIE U3ryyYaTeny 1 T. n.).

BnaxHocTb

PekomeHaoyemas OTHOCUTENbHAsA BIaXXHOCTb MeCToHaxoxaeHusa mebenv 60+70%. He crnenyet nogaepxveaTth B
Te4yeHne NPOAOCIKUTENBHOrO BPEMEHW YCIOBUSA KpanHen BNaXHOCTU 1 (MNKN) CyxocTu, a Tem bonee nx
neproamnyeckor cMeHbl. C Te4eHNneM BpEMEHMW Takne yCIroBMS MOTYT MOBMMATb Ha LIENOCTHOCTb Mebenu 1 eé yacTu.
Ecnu Takne ycrnosusa 6binv co3aaHbl, PEKOMEHAYETCS YACTO MPOBETPUBATL MOMELLEHUSA 1 MO MEPE BO3MOXHOCTU
Nonb30BaTbCs OCYLUNTENSAMU UITN YBAAXHUTENAMW AN HOpManu3auum BNaXHOCTU.

He pasmellarite mebenb BOnm3n BnaxHbIX U CbIpbIX CTEH, NPEOMETOB.

ArpeccuBHble cpefbl 1 abpasvBHble MaTepuarnbl

Hu B KOem criyyae He gonyckanTe BO3OencTene Ha Mebernb arpeCcCuBHbIX XXUAKOCTEN (KACMOT, LEenoyen,
pacTsopuTenen u T.n.), cogepxallmx Takue XnakocTn NnpoayKToB 1 nx napoB.. MNogobHble BelecTBa U UX COeANHEHUS
SABMSIOTCHA XMMUYECKN aKTUBHBIMW, PeaKLMs C HAMY MOXET NMOBIeYb HeraTBHble nocneacteus Ansa Bac n Bawero
umyLlecTsa. Takke CTOUT NOMHUTb, YTO HEKOTOPbIE cneunduryeckue MorLme (YMCTALLMe) CocTaBbl (CpeacTsa)
MOTyT COAepXKaTb BbICOKYIO KOHLIEHTPALIMIO arpeCCUBHBIX XMMUYECKMX BELLECTB U (M) abpasnBHbIE COCTaBbI.
MpuMeHeHne Noao6GHbBIX MOKLLMX (YNCTALLMX) COCTABOB (CPEACTB) HEAOMYCTUMO.

3anax

OT HOBOW Mebenn MOXET NCXOONTb €CTECTBEHHbIN 3anax Matepuarnos, U3 KOTOPbIX OHa M3roToBMeHa. 3anax MoXeT
COXpaHATbCHA B Te4eHUn 3 Heperb ¢ MOMeHTa cobopku. [nst CHUXKEHUS MHTEHCUBHOCTM 3anaxa pekoMeHOyeTcs:

* AN MArkon mebenu — NponbINecocuTb U3AeNne 1 NPOBETPUTL MOMELLEHNE.

* [Ans KopnycHon mebenun — npoTupaTb TKaHbio, CMOYEHHOW MSATKMM MOIOLLUM CPEACTBOM, BbITUPATb YNCTOW CyXOW
TKaHbIO U NPOBETPMBaTb NOMELLEHNE, NpeaBapuUTENbHO OTKPbIBas BCe ABEPLbl U ALLUMKA U3Aenus.

[aHHble gencTeusa HeobxogmMmMo NoBTopATh 3-4 pasa B A€Hb.

Yxon 3a mebenbio

Bcerga cogepxute noBepxHOCTN Mebenu B NOMHOM cyxocTu. [pn HeobxoauMocTu, NpoTUpanTe NOBEPXHOCTU
Mebenu cyxomn MArkon TkaHbo (dnaHenbs, CYKHO, BOWMOK U T.N.). PekomerayeTcsa ounwatb mebenb Kak MOXHO
ckopee nocrne Toro, kak oHa ucnaykanace. Ecnun Bel ocTaBuTe 3arps3HeHne Ha HeKOTOpoe Bpems, TO 3aMeTHO
NoOBbILIAETCH ONACHOCTb 0Bpa3oBaHMsA pa3BogoB, NATEH UM NOBPEXAEHUN NOKpbITUS Mebenu unmn eé yacten. B
cryyae CTOMKMX 3arpsa3HeHni peKOMeHAYETCSA MCNOMb30BaThb crneumarnbHble o4ucTuTeny. BHmmarensHo nsyvante
WHCTPYKLMIO MOIOLLEro CPeAcTBa: CPeaCcTBO AOIMKHO NOAXOAWTL NOA TUN NOKpbITUS Bawen mebenn. Hegonyctumo
NPUMeEHeHNEe MOIOLLIMX CPEACTB, codepKalunx abpasunBHble BelecTBa. HegonycTnmMo npumMmeHeHre coabl, CTUParnbHbIX
MOPOLLIKOB M MPOYMX CPEACTB, He NMpedHa3HayYeHHbIX Ang yxofa 3a Mebenbio. YX04 3a NOBEPXHOCTAMU AOIDKEH
OCYLLeCTBNATLCH CneumanM3npoBaHHbIMY MOKOLLUMY CPEACTBAMM.

[na ycTpaHeHus Mbiin ¢ NOBEPXHOCTEN MATKNX YacTen Mebenun ncnonb3ymnTe nbifiecoc Co cneumanbHbIMm
Hacagkamu Anst YMCTkm mebenu.

He pa3meluanite 1 He nepemMelLanTe Ha NOBEPXHOCTAX Mebenu NpeaMeThl, MEILLME OCTPbIE Yrilbl, KPOMKH,
BbICTyNaroLue ocTpble AeTanu.

Okcnnyataums

Harpy3ska Ha mebenb 1 eé yacTu (NOnKu, ALWKMKN, CUAEHUS 1 NP.) HE AOIMPKHA NPeBbIWAaTh YCTaHOBMEHHbIX
npoun3BoaMTENEM HOPM, YKa3aHHbIX B KOHLE MHCTPYKLMK Mo cOopke.

He pekomeHayeTcs BCTaBaTb Ha Mebernb, npbirath, NoABEpraTb NOBbILLEHHbIM AVNHAMUYECKUM Harpy3Kkam.
PekomeHayeTcs neprognyecku NpoBepsTb NIIOTHOCTb PE3bO0BbLIX COeANHEHWI KPENeHNs MeXaHM3MOB
TpaHcdopmaummn 1 NOATArMBaTL MX NPU HeobXoaAMMOCTW.

Mpun nosiBNEHNM CKPUNOB B MexaHu3Max TpaHcopmaLmm ux criegyet cMasbiBaTb CreLmann3MpoBaHHON CMa3Kowu.
Mpw ncnonb3oBaHMN MexaHn3ma TpaHcgopmaLmmn CTporo cobniogante AaHHY MHCTPYKLMIO, n3berante NsnuLLHNX
YCWUMNWIA, PbIBKOB, MEPEKOCOB 3IEMEHTOB MEXaHU3Ma.

.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers,/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

KKeep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

[Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). Itis recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp cormers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten thern, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elerments.
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